
768 Asbury Road  
Candler, NC 28715 

Phone: (828) 670-0051 
Fax: (828) 670-0052 

Email: stjoanofarc3640@bellsouth.net 
On the Web: stjoanofarccandler.org 

Office Hours:  Monday, Wednesday & Friday 
10:00am-4:00pm and 

Tuesday & Thursday 9:30am-12:30pm; 1:30pm-4:30pm 

Welcome to  

SAINT JOAN OF ARC  
     Catholic Church 
 

“Valuing our Church as a community of faith that is welcoming and  
affirming, we strive to live and spread our Catholic faith so as to grow and  
unify the Saint Joan of Arc Parish through prayer, worship and service.” 

Most Reverend Peter J. Jugis JCD 
Bishop of the Diocese of Charlotte 

 

Fr. Dean Cesa, Pastor 

MASS SCHEDULE 
Saturday: 5:00pm 
Sunday: 10:00am (English) and 
  12:00pm (Spanish) 
Monday:    9:00am Communion 
Service 
Tuesday:  12:00pm Communion 
Service 
Wednesday: 12:00pm Mass 
Thursday and Friday: 
        9:00am Mass 
Holy Days:  To be announced 
Reconciliation:  
 Saturday, 4:00pmð4:45pm,       
 or by appointment. 
 
 
 
SACRAMENTS 
Baptism 
Preparation required; call parish of-
fice to make arrangements 2 months 
prior. 
Bautismo 
La platica bautismal es el tercer jue-
ves del mes a las 6:30 pm. y el Bau-
tismo es el sabado de esa misma 
semana alas 11:00 am.  
 
Matrimony 
Couples planning marriage must 
contact parish priest at least six (6) 
months in advance of the marriage. 
Matrimonio 
6 meses de preparaci·n. Deben ser 
miembros de la comunidad par-
roquial. Favor hablar con el padre 
despu®s de la misa. 

Serving the 
Communities of   
West Asheville,   
Candler, Enka  
 and Beyond! 

 
 
 
 
 
 

With the Lord there is mercy, 
and fullness of redemption. 

 
Psalm 130 
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{ŀǘǳǊŘŀȅΣ WǳƴŜ ф 
hƴƎƻƛƴƎ IƛǎǇŀƴƛŎ aŜƴΩǎ wŜǘǊŜŀǘ ό!ƭƭ wƻƻƳǎΣ CŜƭƭƻǿǎƘƛǇ Iŀƭƭ ϧ YƛǘŎƘŜƴύ 
пΥллǇƳ-пΥпрǇƳ /ƻƴŦŜǎǎƛƻƴ  
пΥолǇƳ wƻǎŀǊȅ 
рΥллǇƳ aŀǎǎ LƴǘŜƴǝƻƴ ŦƻǊ CǊΦ CǊŀƴƪ {ŜŀōƻΣ ōȅ CǊΦ 5Ŝŀƴ /Ŝǎŀ 
wŜŎƻƎƴƛǝƻƴ ƻŦ DǊŀŘǳŀǘŜǎ 
 
{ǳƴŘŀȅΣ WǳƴŜ мл 
hƴƎƻƛƴƎ IƛǎǇŀƴƛŎ aŜƴΩǎ wŜǘǊŜŀǘ ό!ƭƭ wƻƻƳǎΣ CŜƭƭƻǿǎƘƛǇ Iŀƭƭ ϧ YƛǘŎƘŜƴύ 
фΥолŀƳ wƻǎŀǊȅ 
млΥллŀƳ aŀǎǎ ό9ƴƎƭƛǎƘύ Lƴ /ŜƭŜōǊŀǝƻƴ ƻŦ ǘƘŜ YŀƭŀǊƻǾƛŎƘ CŀƳƛƭȅΣ ōȅ 
5ƛŀƴŜ /ƭŀǊƪŜ-Iŀǿƪƛƴǎ 
wŜŎƻƎƴƛǝƻƴ ƻŦ DǊŀŘǳŀǘŜǎ 
ммΥолŀƳ /ŀǘƘƻƭƛŎ 5ŀǳƎƘǘŜǊǎ ό/ƻƴŦŜǊŜƴŎŜ wƻƻƳΣ ŘǳŜ ǘƻ wŜǘǊŜŀǘύ 
мнΥллǇƳ aŀǎǎ ό{ǇŀƴƛǎƘύ CƻǊ ǘƘŜ tŜƻǇƭŜ !b5 .ŀǳǝǎƳƻǎ ȅ tǊŜǎŜƴǘŀŎƛƻƴ  
wŜŎƻƎƴƛǝƻƴ ƻŦ DǊŀŘǳŀǘŜǎ 
 
aƻƴŘŀȅΣ WǳƴŜ мм 
фΥолŀƳ /ƻƳƳǳƴƛƻƴ {ŜǊǾƛŎŜ 
сΥолǇƳ 9{[ όCŜƭƭƻǿǎƘƛǇ Iŀƭƭύ 
сΥолǇƳ CŀƛǘƘ CƻǊƳŀǝƻƴ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ό/ƻƴŦŜǊŜƴŎŜ wƻƻƳύ 
 
¢ǳŜǎŘŀȅΣ WǳƴŜ мн 
мнΥллǇƳ /ƻƳƳǳƴƛƻƴ {ŜǊǾƛŎŜ 
сΥллǇƳ-фΥллǇƳ IƛǎǇŀƴƛŎ ¸ƻǳǘƘ aƛƴƛǎǘǊȅ όaŜŜǝƴƎ wƻƻƳ І нύ 
сΥолǇƳ /ƘƻƛǊ ό/ƘǳǊŎƘύ 
 
²ŜŘƴŜǎŘŀȅΣ WǳƴŜ мо 
мнΥллǇƳ aŀǎǎ LƴǘŜƴǝƻƴ ŦƻǊ 9ƭƭƛŜ aŎ/ǳǊŘȅΣ ōȅ CǊΦ 5Ŝŀƴ /Ŝǎŀ 
мнΥолǇƳ !Řǳƭǘ {ǘǳŘȅ tǊƻƎǊŀƳ ό/ƻƴŦŜǊŜƴŎŜ wƻƻƳύ 
рΥолǇƳ CƛƴŀƴŎŜ /ƻǳƴŎƛƭ ό/ƻƴŦŜǊŜƴŎŜ wƻƻƳύ 
сΥолǇƳ [!{¢ /[!{{τCŀƛǘƘ CƻǊƳŀǝƻƴ DǊƻǳǇ ά.έ ό!ƭƭ wƻƻƳǎύ 
 
¢ƘǳǊǎŘŀȅΣ WǳƴŜ мп  C[!D 5!¸ 
фΥллŀƳ aŀǎǎ Lƴ aŜƳƻǊȅ ƻŦ wƻōŜǊǘ /ƭŀǊƪǎƻƴ /ƻƭƭƛƴǎ  Ҍ  .ȅ 5ƻǊƻǘƘȅ 
/ƻƭƭƛƴǎ 
сΥолǇƳ !ȊǘŜŎ 5ŀƴŎŜǊǎ wŜƘŜŀǊǎŀƭ όCŜƭƭƻǿǎƘƛǇ Iŀƭƭύ 
тΥллǇƳ /ƻǊƻ ό/ƘǳǊŎƘύ 
тΥллǇƳ tŀǊƛǎƘ tŀǎǘƻǊŀƭ /ƻǳƴŎƛƭ ό/ƻƴŦŜǊŜƴŎŜ wƻƻƳύ 
 
CǊƛŘŀȅΣ WǳƴŜ мр 
фΥллŀƳ aŀǎǎ LƴǘŜƴǝƻƴ ŦƻǊ 9ǾƛŜ IƻũƳŀƴΣ ōȅ CǊΦ 5Ŝŀƴ /Ŝǎŀ 
сΥолǇƳ IƛǎǇŀƴƛŎ ¸ƻǳǘƘ DǊƻǳǇ όCŜƭƭƻǿǎƘƛǇ Iŀƭƭύ 
 
{ŀǘǳǊŘŀȅΣ WǳƴŜ мс 
пΥллǇƳ-пΥпрǇƳ /ƻƴŦŜǎǎƛƻƴ  
пΥолǇƳ wƻǎŀǊȅ 
рΥллǇƳ aŀǎǎ Lƴ aŜƳƻǊȅ ƻŦ WŜǊǊȅ IǳƴǘŜǊ  Ҍ  .ȅ aŀǊƭŜƴŜ IǳƴǘŜǊ 
сΥллǇƳ-фΥллǇƳ YƴƛƎƘǘǎ ƻŦ /ƻƭǳƳōǳǎ άIƻǘ 5ƻƎ {ǳǇǇŜǊέ όCŜƭƭƻǿǎƘƛǇ 
Iŀƭƭ ϧ YƛǘŎƘŜƴύ 
 
{ǳƴŘŀȅΣ WǳƴŜ мт   
фΥллŀƳ-мнΥллǇƳ IƛǎǇŀƴƛŎ ¸ƻǳƴƎ !Řǳƭǘǎ 
όaŜŜǝƴƎ wƻƻƳ І нύ 
фΥолŀƳ wƻǎŀǊȅ 
млΥллŀƳ aŀǎǎ ό9ƴƎƭƛǎƘύ Lƴ aŜƳƻǊȅ ƻŦ tŀǳƭ 
{ǿŜŜƴŜȅ  Ҍ  .ȅ aƛƴŀ {ǿŜŜƴŜȅ 
млΥллŀƳ 9ƭƛŀǎ [ŜǊƻȅ {ŀƴƎŀƭŀƴƎ .ŀǇǝǎƳ 
мнΥллǇƳ aŀǎǎ ό{ǇŀƴƛǎƘύ LƴǘŜƴǝƻƴ ŦƻǊ !ƴǘƻƴƛƻ tŀŎƘŜŎƻΣ ōȅ aŜƳōŜǊǎ ƻŦ 
ǘƘŜ IƛǎǇŀƴƛŎ /ƻƳƳǳƴƛǘȅ 
мΥллǇƳ-пΥллǇƳ CŀƛǘƘ CƻǊƳŀǝƻƴ ά¸ŜŀǊ 9ƴŘ tŀǊǘȅ ŀƴŘ tǊŜ-
wŜƎƛǎǘǊŀǝƻƴέ όCŜƭƭƻǿǎƘƛǇ Iŀƭƭ ϧ YƛǘŎƘŜƴύ 

PASTORAL TEAM 
 

Pastor, Fr. Dean Cesa ................................................. 670-0051 
In Case of Emergencies ............................................ 670-0053 
Deacon, Sigfrido A. Della Valleé..éééé...407-920-4036 
Pastor’s Secretary, Carol Wald ................................. 670-0051 
Hispanic Office Assistant, Bertha OŔateééééé670-0051 
 (Thursday & Friday, 10:00amð1:00pm) 
Bookkeeper, Kay Phillip...éééééééééé..670-0051 
 (Monday 8:30am-1:00pm and Wednesday 10:00am-1:00pm) 
Parish Pastoral Council 
 Doug Bailey (Chairperson).ééééééééé...é697-7849 
 Dennis Mehring, Mary Harper, Jody Lawrence,          
 Mike Pedroza, Ozzie Vargas, Tonya Kelley, Laura Berls 
Finance Council, Paul LeSchack (Chairperson)éé.665-9809 
 Katie Boyea, John Gales, Jeanne Duncan & Trish Nicoll 
Buildings & Grounds Commission 
 Mike Andreucci (Chairperson) ................................ 683-9978 
Evangelization & Ecumenism Commission 
 Katie Kalarovich (Chairperson)éééééééé667-4855 
Caring Hearts Ministry, Paul LeSchack ...................... 665-9809 
Bright Blessings Ministry, Paul LeSchack..éééé.665-9809 
Faith Formation Commission 
 Maria Eva Tabora (Commission Leader)éééé.329-4498 
 Tim Kelley (Faith Formation Coordinator)ééé..777-1514 
Liturgy and Spiritual Life Commission 
 Connie Cathey (Chairperson)éééééééé...667-2580 
 Altar Society, Nina Quinlanééééééééé..665-7229 
 Womenôs Spirituality Group 
      Elaine Lovelace .................................................. 545-3251 
 Praying Hearts 
       Elaine Lovelace ................................................. 545-3251 
Music Ministryééééééééééééééé670-0051 
Parish Life & Fellowship Commission 
 Jo MacWilliam  (Chairperson) ................................. 777-6096 
 Bereavement Ministry 
      Barbara Buell ééééééééééééé..712-0122 
         Nina Quinlan ééééééééééééé..665-7229 
 Young at Hearts, Pauline Tennant ........................... 298-1227 
Stewardship Committee 
 Doug Bailey (Chairperson)ééééé.éééé..697-7849 
Catholic Daughters, Diane Clarke-Hawkins  ............ 667-0236 
Knights of Columbus, Ozzie Vargaséééééé..215-3984 
Ministerio Hispano, Antonio Garcia  ........................ 670-0051 
St. Vincent DePaul, Pager No.  ................................. 775-1933 
Catholic Charities ..................................................... 255-0146 
 50 Orange Street, Asheville, NC  28801  (ccdoc.org) 

QUINCEAÑERAS:  Favor avisar con minimo 4 meses de anticipaci·n. 
La preparaci·n dura aproximadamente un mes. En la Iglesia hay unas 
formas que debe llenar, en ellas encontrara mayor informaci·n. 
 
COMMUNION CALLS AND HOSPITAL CALLS:  Please call 
Parish Office to request the Sacraments of Communion or Anointing at 
home or in the hospital.   
 
SACRAMENTO DE LOS ENFERMOS:  llamar a oficina a cualquier 
hora.                                                       
 
REGISTRATION:  New parishioners please register at the Parish 
Office. Notify the office of any changes to help keep our records up to 
date. 



PRAYER LIST 
 

Please pray for those who have died, and for 
those in nursing homes, hospitals, the          

homebound, and for the sick, especially: 
 

Norma Aguilar, Geri & Marion Brower, 
Dave Campbell, Iris Campbell, David Carman, 
Charles Cathey, Tom Crook, Billy Davis, 

Kelley DeFranco, Betty Denno, Ann & Joe Enderle, 
Donna & Ortenzio ñArtò Filotei, Mike Foster, 
Cila Nando Franco, John & Jean Gales, 
Charlene Gentry, Sharon Going, 

Francis ñDutchò Hallingse, Shirley Hallingse,    
Evie Hoffman, George Hopkins, 

Christopher Hunter, Rosendo Jacinto, 
Johnson Family, Sophie Ledzian, John Light, 
Joe Lusk, Carlo Martini, Carolyn Mattox, 

Ellie McCurdy, Bernie Mendiondo, Jim Paqet, 
Shirley Pfeffer, Steve Novotny, 

Carl & Peggy Obuchowski, Antonio Pacheco, 
Rebecca Pallack, Jane Roberts, Rev. Frank Seabo, 
Sheena, Jay Smith, Pauline Waldburger, 
Lance Winkler, Ana Zabel, Joey Zima 

 
Please pray for our armed forces and diplomatic  
personnel, and missionaries serving our Church, 

both here and abroad: 
 

Josh Andreucci, (USAF), Warren Air Force Base, 
Cheyenne, WY, son of Mike & Janet Andreucci 
Clay Campbell (Army), being deployed to South 
Korea, great grandson of Shirley Smith 
Zachary Locklear, (Army), Ft. Benning, GA,  
grandson of Barbara Buell 
Christopher Matthews (USAF), following his 
tours in England, Afghanistan and Africa, is now 
stationed  stateside in Arizona, he is the grandson of 
Monica Matthews 
Sgt. Jason Pallack (US Army Corps of             
Engineers), Schofield Barracks, HI, son-in-law of 
Ellen Dame 
FC2 Thad Shampang (SW) (Navy), currently on 
the USS George H.W. Bush CVN 77, son of Dave 
& Lee Shampang 
Matthew Storie (USAF), OSI, Incillik AFB,     
Turkey, grandson of Evie Hoffman 

{¢9²!w5{ILt /hwb9w 
 

Stewardship of treasure is based on giving a percentage of our income. If 
we have little income, we will give little.  If we have greater income, we 
will give more.  Whether we are poor or rich, we can each give a per-

centage of our income to church and other charities. 
 

********** 
 

Ad§n y Eva fueron desterrados del jard²n por su desobediencia. Pero 
Jes¼s dice en el evangelio de hoy que cuando somos obedientes a la vo-
luntad de Dios ï cuando usamos nuestros dones para servirnos unos a 
otros ï nos convertimos en parte de Su familia.  ñQuien hace la voluntad 

de Dios es hermano y hermana madre m²aò. 

June 10, 2018 

TENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

TODAY’S READINGS 
 

First Reading ð After Adam and Eve eat of the forbidden 
fruit, the L God puts enmity between the serpent and 
the woman (Genesis 3:9-15). 
Psalm ð With the Lord there is mercy, and fullness of 
redemption (Psalm 130). 
Second Reading ð We have an eternal dwelling from 
God, not made with hands (2 Corinthians 4:13 ð 5:1). 
Gospel ð ñWhoever does the will of God is my brother 
and sister and motherò (Mark 3:20-35). 
The English translation of the Psalm Responses from Lectionary for Mass É 1969, 1981, 1997, International 
Commission on English in the Liturgy Corporation. All rights reserved. 

READINGS FOR THE WEEK 
 

Monday: Acts 11:21b-26; 13:1-3; Ps 98:1-6; Mt 5:1-12 
Tuesday: 1 Kgs 17:7-16; Ps 4:2-5, 7b-8; Mt 5:13-16 
Wednesday: 1 Kgs 18:20-39; Ps 16:1b-2ab, 4, 5ab, 8, 11;  
 Mt 5:17-19 
Thursday: 1 Kgs 18:41-46; Ps 65:10-13; Mt 5:20-26 
Friday: 1 Kgs 19:9a, 11-16; Ps 27:7-9abc, 13-14;  
 Mt 5:27-32 
Saturday: 1 Kgs 19:19-21; Ps 16:1b-2a, 5, 7-10;  
 Mt 5:33-37 
Sunday: Ez 17:22-24; Ps 92:2-3, 13-16;  
 2 Cor 5:6-10; Mk 4:26-34 

Out of the depths I cry to 
you, O L; 

 L , hear my 
voice! 

ðPsalm 130:1 



Faith Formation Page 
 

 
Catechist Recognition Process 

 

Catechist Recognition Process classes will be offered 
on Wednesdays this summer starting June 20 at 6:30 
PM.  These classes will be offered in Spanish.  At the 
end of the summer, all catechists who attended these 
classes will receive official Catechist certification 
from the Diocese of Charlotte. 
 
Las clases del proceso de reconocimiento de catequis-
tas se ofrecer§n los mi®rcoles de este verano a partir 
del 20 de junio a las 6:30 p.m. Estas clases se ofrece-
r§n en espa¶ol. Al final del verano, todos los catequis-
tas que asistieron a estas clases recibir§n la certifica-
ci·n oficial de Catequista de la Di·cesis de Charlotte. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Have you ever felt called to help our children learn 
their faith?  We need several new catechists for    
classes beginning in the fall.  Please call Tim Kelley 
or Eva Tabora. 
 
¿Alguna vez se sintió llamado a ayudar a nuestros 
hijos a aprender su fe? Necesitamos varios            
catequistas nuevos para las clases que comiencen en 
el otoño. Por favor llame a Tim Kelley o Eva Tabora. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Holy Father’s Prayer Intention of the Month 
 
Universal – Social Networks – That social networks 
may work towards that inclusiveness which respects 
others for their differences.  
 

 

 
Eucharistic Congress 2018 

 
The Eucharistic Congress is a very popular, free event 
that will shine a light on your soul. Plan to attend this 
yearôs event Friday and Saturday, September 7 and 8 
at the Charlotte Convention Center. 
 
El Congreso Eucar²stico es un evento muy popular, un 
evento gratuito que har§ brillar una luz en su alma. 
Haga planes para asistir al evento de este a¶o el vier-
nes y s§bado, 7 y 8 de Septiembre en el Centro de 
Convenciones de Charlotte. 

  
 

The annual Blessing of Graduates is happening at 
10:00 and 12:00 Masses this weekend.  Congratula-
tions to all our graduates! 
 
La bendici·n anual de graduados se llevar§ a cabo a 
las 10:00 y 12:00 horas de este fin de semana. Felici-
dades a todos nuestros graduados! 
 
 
 

https://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=2ahUKEwjuvoL75NjaAhUOON8KHYNaCGAQjRx6BAgAEAQ&url=https://www.mtstmichael.org/apps/news/show_news.jsp?REC_ID%3D355637%26id%3D8%26aria%3Dtrue%26pageTitle%3DNews%20Post%208th%20


 
 
 

 
 
 
 

WǳƴŜ ƛǎ ŀ ǇƻǇǳƭŀǊ ƳƻƴǘƘ ŦƻǊ 
ǿŜŘŘƛƴƎǎΦ 5ƛŘ ȅƻǳ ƪƴƻǿ ǘƘŀǘ 
aŀǊǊƛŀƎŜ tǊŜǇŀǊŀǝƻƴ ƛǎ ŀ 
ŦǳƴŎǝƻƴ ƻŦ /ŀǘƘƻƭƛŎ /ƘŀǊƛǝŜǎ 
5ƛƻŎŜǎŜ ƻŦ /ƘŀǊƭƻǧŜ ŀƴŘ 
ŦǳƴŘŜŘ ƛƴ ǇŀǊǘ ōȅ ǘƘŜ 5{!Κ 

¸ƻǳ Ŏŀƴ ŘƻƴŀǘŜ ƻƴƭƛƴŜ ŀǘ ǿǿǿΦŎƘŀǊƭƻǧŜŘƛƻŎŜǎŜΦƻǊƎκŘǎŀ  ƻǊ 
ōȅ ǊŜǘǳǊƴƛƴƎ ǘƘŜ ǇƭŜŘƎŜ ŦƻǊƳ ǘƘŀǘ ȅƻǳ ǊŜŎŜƛǾŜŘ ƛƴ ǘƘŜ Ƴŀƛƭ 
ǊŜŎŜƴǘƭȅΦ  CƻǊ Ƴŀƴȅ ƻŦ ǳǎΣ ǎǳƳƳŜǊ ƛǎ ŀ ǝƳŜ ƻŦ ǾŀŎŀǝƻƴ ŀƴŘ 
ǊŜŎǊŜŀǝƻƴΦ ¸Ŝǘ ǘƘŜǊŜ ƛǎ ƴƻ ǾŀŎŀǝƻƴ ŦƻǊ ǘƘŜ ǇƻƻǊΣ ƘǳƴƎǊȅΣ 
ŀƴŘ ǘƘƻǎŜ ƛƴ ƴŜŜŘ ƻŦ ŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜΦ ¸ƻǳǊ ƎƛƊǎ ǘƻ ǘƘŜ 5{! ƘŜƭǇ 
/ŀǘƘƻƭƛŎ /ƘŀǊƛǝŜǎ ǎŜǊǾŜ ǘƘŜ Ƴƻǎǘ ǾǳƭƴŜǊŀōƭŜ ŀƳƻƴƎ ǳǎΦ LŦ 
ȅƻǳ ƘŀǾŜ ƴƻǘ ȅŜǘ ƳŀŘŜ ŀ ƎƛƊΣ ǇƭŜŀǎŜ ƎƛǾŜ ǇǊŀȅŜǊŦǳƭ ŎƻƴǎƛŘŜǊπ
ŀǝƻƴ ƳŀƪƛƴƎ ŀ ŎƻƴǘǊƛōǳǝƻƴ ǘƻ ǘƘŜ 5ƛƻŎŜǎŀƴ {ǳǇǇƻǊǘ !ǇǇŜŀƭΦ 
ǿǿǿΦŎƘŀǊƭƻǧŜŘƛƻŎŜǎŜΦƻǊƎκ 

 
WEEKLY OFFERING SUMMARY FOR 

June 2 and 3,  2018 
 

  
   

Amount  
Collected 

 Weekly 
Budget 
Amount 

  
  

Difference 

  
Offering 

 
$6,139.24 

  
$4,942.31 

 
+ $1,196.93 

  
Building 

Fund 

 
$483.00 

  
$970.00 

 
- $487.00 2018 SJA GOAL 

AMOUNT PAID BY 
104 DONORS 

¢ƘŜ ²ƻƳŜƴΩǎ {ǇƛǊƛǘǳŀƭƛǘȅ DǊƻǳǇ ǿƛƭƭ ōŜ 
ǘŀƪƛƴƎ ŀ ōǊŜŀƪ ŦƻǊ ǘƘŜ ǎǳƳƳŜǊ ƳƻƴǘƘǎΤ 

ǘƘŜǊŜ ǿƛƭƭ ōŜ ƴƻ  
ƳŜŜǝƴƎǎ ŦƻǊ ǘƘŜ ƳƻƴǘƘǎ ƻŦ  

WǳƴŜΣ Wǳƭȅ ŀƴŘ !ǳƎǳǎǘΦ 
¢ƘŜ ƭŀŘƛŜǎ ǿƛƭƭ ƳŜŜǘ ŀƎŀƛƴ ƛƴ {ŜǇǘŜƳōŜǊΦ 

 
 
 
 
 

!ǎ ǿŜ ŀǇǇǊƻŀŎƘ ǘƘŜ ǎǳƳƳŜǊ ƳƻƴǘƘǎΣ ŦƻƻŘ Řƻƴŀǝƻƴǎ ǘŜƴŘ 
ǘƻ ŘǊƻǇ ƻũ ōǳǘ ǘƘŜ ƴŜŜŘ ŘƻŜǎƴϥǘΦ 

bŜȄǘ ǿŜŜƪŜƴŘΣ WǳƴŜ мс ϧ мтΣ ǿŜ ǿƛƭƭ ƘŀǾŜ ƻǳǊ ƳƻƴǘƘƭȅ 
ŎƻƭƭŜŎǝƻƴ ŦƻǊ [ƻǾƛƴƎ CƻƻŘ wŜǎƻǳǊŎŜǎΦ 

tƭŜŀǎŜ ǎƘŀǊŜ ȅƻǳǊ ŀōǳƴŘŀƴŎŜ ǿƛǘƘ ǘƘƻǎŜ ƭŜǎǎ ŦƻǊǘǳƴŀǘŜ 
ƳŜƳōŜǊǎ ƻŦ ƻǳǊ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ǿƛǘƘ ǎŜǊƛƻǳǎ ƳŜŘƛŎŀƭ ƛǎǎǳŜǎΦ 
tƭŜŀǎŜ ōǊƛƴƎ ƛƴ ƴƻƴ-ǇŜǊƛǎƘŀōƭŜ ŦƻƻŘ ƛǘŜƳǎ ŀƴŘ ǇƭŀŎŜ ǘƘŜƳ 

ƛƴ ǘƘŜ ŎƻƭƭŜŎǝƻƴ ōŀǎƪŜǘ ƛƴ ǘƘŜ bŀǊǘƘŜȄΦ 
¢Ƙŀƴƪ ȅƻǳ ŦƻǊ ȅƻǳǊ ŎƻƴǝƴǳƛƴƎ ǎǳǇǇƻǊǘΦ 

 

tŀǳƭ [Ŝ{ŎƘŀŎƪΣ /ƘŀƛǊǇŜǊǎƻƴΣ /ŀǊƛƴƎ IŜŀǊǘǎ aƛƴƛǎǘǊȅ 

PROMISES 
 

 Todayôs liturgy is full of promises. The reading 
from Genesis promises a final triumph over the power 
of sin and a return to a new creation. The reading from 
Second Corinthians promises that all who follow Christ 
will have to struggle. It also promises, however, that we 
can persevere if we but recognize that Christ is within 
us, renewing us daily, and giving us the courage and the 
strength we need to endure. The Gospel promises that 
doing Godôs will makes us ñfamilyò with Jesus, who 
forgives all sin and triumphs over evil. 
 Today might be a good day for us to make some 
promises as well. We can promise to stop kidding our-
selves about our own tendencies to selfishness and sin. 
We can promise ourselves to believeðreally believeð
that while we are not sinless, we are forgiven. We can 
promise ourselves to combat evil and sin by acting as 
sisters and brothers not only to the Lord, but to one an-
other as well. 
Copyright É J. S. Paluch Co., Inc. 
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Catholic Daughters of the Americas strives to embrace the 
principle of faith working through love in the promotion of 
justice, equality, and the advancement of human rights and 
human dignity for all.  We donate to local and national 
charities, administer scholarship programs and strive ñto be 
helping hands where there is pain, poverty, sorrow or sick-
ness.ò For example: We collect Box tops for Education to 
support programs at Asheville Catholic School.  Box tops 
are collected and sent to ACS twice a year, in April and 
December  Members of the parish are encouraged to par-
ticipate. Box tops may be given to any Catholic Daughter. 

June 10, 2018 

WEEKLY KNIGHT 

Evangelization Ecumenism and Communication:  

Things you might say to a visitor: 

¶ "Thank you for being here." 

¶ When someone is looking for a seat say, "Please 
 join me."  or simply make room. 

¶  Introduce yourself and your family. 

¶ Invite them to Parish activities held after Mass. 

¶ Invite them back! 
 

 
 
 
 

Evangelización ecumenismo y comunicación:  

Cosas que se podr²a decir a un visitante:  

 

¶ "Gracias por estar aqu²."  

¶ Cuando alguien est§ buscando un asiento decir. 

"Por favor ¼nase a m²." o simplemente hacer sitio. 

¶ Presentarse y su familia. 

¶ Invitar a a las actividades de la parroquia celebra-

das despu®s de la Misa.  

á Inviten de nuevo! 

Iƻǘ 5ƻƎ 5ƛƴƴŜǊ 
 

Instead of our monthly pancake breakfast, we will be holding 
a hot dog dinner next Saturday, June 16, after the 5:00 Mass.  
Please come and join us for an All-American meal and fel-
lowship on Fathersô Day Eve. 
 
En lugar de nuestro desayuno mensual de panqueques, ten-
dremos una cena con perritos calientes el pr·ximo s§bado, 
16 de junio, despu®s de la Misa de las 5:00. Por favor, ven-
gan y ¼nanse a nosotros para una comida y confraternidad 
All-American en la v²spera del D²a del Padre. 
 

!ƴƴǳŀƭ wŜƎƛƻƴŀƭ ¢ǊŀƛƴƛƴƎ aŜŜǝƴƎ 
 

The Annual Regional Training Meeting will be held Satur-
day morning, June 30, at 8:30 AM, at Immaculate Concep-
tion in Hendersonville.  Newly elected or re-elected council 
leaders including the Grand Knight, Deputy Grand Knight, 
Financial Secretary, Membership Chairman, and LAMB 
Chairman are requested to attend. 
 
La Reuni·n Anual Regional de Capacitaci·n se llevar§ a 
cabo el s§bado 30 de junio a las 8:30 a.m. en la Inmaculada 
Concepci·n en Hendersonville. Los l²deres del consejo 
recientemente electos o reelegidos, incluidos el Gran Cabal-
lero, el Gran Caballero Adjunto, el Secretario de Finanzas, el 
Presidente de Membres²a y el Presidente de LAMB deben 
asistir. 
 

KNIGHTS OF COLUMBUS 
 

THIS IS AN OPEN INVITATION FOR ALL PRACTIC-
ING CATHOLIC MEN OVER THE AGE OF 18 TO JOIN 

US AND BE A KNIGHT. 
NAME:  ____________________________ 

ADDRESS:  
_____________________________________________ 

PHONE:  _______________________ 
 

CABALLEROS DE COLON 
 

ESTO ES UNA INVITACIčN ABIERTA PARA TODOS 
LOS HOMBRES CATčLICO PRACTICANTE MĆS DE 
18 A¤OS PARA INSCRIBIRSE EN NOSOTROS Y SER 

UN CABALLERO.  
NOMBRE: __________________________  

DIRECCIčN: 
____________________________________________  
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LITURGICAL MINISTER SCHEDULE 
June 16 & 17,  2018 

 
SATURDAY, JUNE 16—5:00pm 
 
[ŜŎǘƻǊ мΥ  5Ŝƴƴƛǎ aŜƘǊƛƴƎ 
[ŜŎǘƻǊ нΥ  [ȅƴƴ aŜƘǊƛƴƎ 
!ƭǘŀǊΥ   ¢ƻƴȅŀ YŜƭƭŜȅ 
IƻǎǇ мΥ   {ǳǎŀƴ WƻƴŜǎ 
IƻǎǇ нΥ   Wƻ aŀŎ²ƛƭƭƛŀƳ 
9a мΥ   ¢ƛƳ YŜƭƭŜȅ 
9a нΥ   YŀǘƘȅ 5ŀƭŜȅ 
9a оΥ   {ƘŀǊƻƴ /ǊŀǿŦƻǊŘ 
wƻǎŀǊȅΥ   LƴƎŜ CƻǊǎǘŜǊ 
 
SUNDAY, JUNE 17—10:00am 
 
[ŜŎǘƻǊ мΥ  aƛƴŀ {ǿŜŜƴŜȅ 
[ŜŎǘƻǊ нΥ  9ƭŀƛƴŜ [ƻǾŜƭŀŎŜ 
!ƭǘŀǊ мΥ   !ƭŜȄŀƴŘǊŀ DŀƭǾŀƴ 
!ƭǘŀǊ нΥ   [ƻƛǎ 5ŀǾƛǎ 
IƻǎǇ мΥ   YŀǝŜ YŀƭŀǊƻǾƛŎƘ 
IƻǎǇ нΥ   ¢ŜǊǊȅ wŀŬƴǎƪƛ 
9a мΥ   tŀǧȅ IƛƭƭƳŀƴƴ 
9a нΥ   bƛƴŀ vǳƛƴƭŀƴ 
9a оΥ   ±ƛǊƎƛƴƛŀ Iŀƭƭ 
wƻǎŀǊȅΥ   /ŀǘƘƻƭƛŎ 5ŀǳƎƘǘŜǊǎ 
/ƘƛƭŘ [ƛǘΥ  /ŀƴŘƛŎŜ aŀǘŜƭǎƪƛ 

Why should you become a Knight? 

Becoming a Knight of Columbus can transform 
your life 

¶ Address the needs of the church 

¶ Be a light of the world around you 

¶ Grow in your faith and fellowship with catholic men 

¶ Protect & enhance your family life 

¶ Building leaders for the future 
Today, we would like to offer you the opportunity to join us in 
our work for God and neighbor. Our council here at St Joan of 
Arc has undertaken many activities that benefit our parish. 

We invite you to join our council today and help us be the differ-
ence in our parish and community. 

Any practicing Catholic men over the age of 18 interested in 
learning more may contact Ozzie Vargas at 828-216-7170 or via 
e-mail:   oswaldr.vargas@gmail.com 

 
¿Por qué debería convertirse en un      

Caballero de Colon?  
 

Convertirse en un Caballero de Col·n puede 
transformar su vida 

¶ Abordar las necesidades de la iglesia 

¶ Ser una luz del mundo que le rodea 

¶ Crecer en su fe y compa¶erismo con hombres cat·licos 

¶ Proteja y mejore su vida familiar 

¶ Construyendo l²deres para el futuro 
Hoy, queremos ofrecerle la oportunidad de unirse a nosotros en 
nuestro trabajo para Dios y el pr·jimo. Nuestro consejo de Santa 
Juana de Arco ha emprendido muchas actividades que benefician 
a nuestra parroquia. 

Lo invitamos a unirse a nuestro consejo hoy y ay¼denos a ser la 
diferencia en nuestra parroquia y comunidad. 

Hombres Cat·licos practicantes m§s de 18 a¶os interesados en 
aprender m§s puede contactar a Ozzie Vargas at 828-216-7170 o 
correo electr·nico oswaldr.vargas@gmail.com 

TREASURES FROM OUR TRADITION 
 

The cathedral is a treasure in a diocese and in our tradi-
tion. It is not simply a ñbig church,ò as some say; some 
parish churches are larger. What makes a cathedral is 
the presence of the chair, called a cathedra (Latin for 
seat) reserved for the bishop. 
There are many instances in our country of a local 
church (diocese) outgrowing a cathedral. In Baltimore 
and St. Louis, the former cathedrals are historic treas-
ures in the heart of the old city, but new and larger 
structures now function as the seat of the bishop. 
When a bishop dies or retires, it is said that ñthe seat is 
vacant,ò and when the new bishop is installed, the cen-
tral ritual is the moment when the decree of the Holy 
Father is read and the new bishop is escorted to the ca-
thedra. No one but the bishop sits in the cathedra dur-
ing a ritual, but in Los Angeles the cathedra in the Ca-
thedral of Our Lady of the Angels is accessible, and no 
one seems to mind when a visitor tries the cathedra out 
for the bishopôs point of view. 
ðRev. James Field, Copyright É J. S. Paluch Co. 

AMERICAN FLAG 
 
This flag, which we honor and    
under which we serve, is the        
emblem of our unity, our power, 
our thought and purpose as a     
nation. It has no other character 
than that which we give it from 
generation   to generation. 
ðWoodrow Wilson 

Flag Day 
Thursday, 

June 14 
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